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00 :07 :40 :00

Scenarios from Africa logo appears.

00 :07 :57 :50

SYLVIE : 
I know that he slept with other women before me. [p] I love him very much, [p] but [p] I’m scared. [p] I wonder all the time if he’s infected. [p] And me as well.

Ama m na ya na umu nwanyi ndi ozo dinara tupu mu onwe m. Ahuru m ya n’anya nke ukwu mana egwu na-atu m. Ana m eche mgbe o bula ma o butela nje oria.  ma mu onwe m.

You know, [p] every day I do try to bring up the subject of AIDS [p] with him. It’s a matter of his health and mine. [p] But I never seem to be able to find the courage. [p] How does one begin such a discussion?

                      I ma ubochi obula ana m agbali ikwulite okwu gbasara AIDS ebe o no. O bu ihe agbasara ahuike muna ya. Ma, anghi m enweli ebisie ike. Kedu otu mmadu ga-esi malite udi nkparita uka ahu?

00 :08 :30 :50

SENA :
But, [p] he’s your husband. [p] You must speak to him.

Mama o bu di gi. I ga-agwariri ya okwu

00 :08 :36 :00

BOUBA :
What? [p] The AIDS test?! [p] Are you mad? [p] I would never, ever do it! [p] Never! [p] What’s the point, eh? [p] It’s stupid.

Gini? Nnyocha AIDS? Ara o di gi? Enweghi m ike ime ya.  Ma otu or madi Olee uru o bara? Nke a bu iberibe.

00 :08 :47 :00

ALEX :
No, it’s not stupid. [p] Let me tell you something. [p] My fiancée and me, [p] we’ve decided that it’s time [p] to take the HIV test before we get married. [p] I believe it’s good to know where you stand, don’t you?

Mba, o bughi iberibe. Kam gwa gi otu ihe. Mu na onye m choro ilu, anyi ekpebela na ege eruola anyi nnyocha maka HIV, tupu anyi alu o. Ekwenyere m na o di mma ima ebe i kwu, o bu i cheghi?

00 :09 :00 :00

BOUBA :
To know that you’re going to die tomorrow? [p] No thanks.

I mata na i na-aga inwu echi eh? Mba! i meela.

00 :09 :03 :00

HAMET :
Tsk, tsk, tsk, tsk, tsk. [p] An HIV-positive test doesn’t mean you’ve got AIDS…

Tsk, tsk, tsk, tsk, tsk / / Ibu nje HIV aputaghi na i nwere AIDs...

00 :09 :08 :00

WURY :
Oh yeah?

I kwuru eziokwu?

00 :09 :09 :50

HAMET :
nor that you’re going to die next week. [p] My older brother is HIV-positive. [p] He’s known that for a few years now, [p] aaand he’s doing well.

O putaghi kwa na i ga-anwu izu ozo Nwanne m nwoke toro m nwere nje HIV. O maara nke ahu kamgbe afo ole na ole gara aga.  o na-emekwa nke oma.

00 :09 :20 :00

BOUBA :
Oh sure. [p] So give me two, [p] three good reasons to take the test. [p] Go ahead, go!

O di mma. Ngwa, nye m ihe abuo, mba  ato kwesiri ime ka m nwee nnyocha. Ngwa, gaa n’ihu, gaa.

00 :09 :25 :50

HAMET : 
OK. [p] Number one: [p] If somebody is HIV-positive, [p] they can see to it that they don’t infect anybody else. [p] If you ever find the woman of your dreams, [p] you want to infect her?

O dimma. Nke mbu: o buru na mmadu enwee nje HIV, ha ga-ahu na ha ebu feghi ya enye ozo. O buru na i hu nwanyi i bu n’uche, i ga-acho ibugbu ya?

00 :09 :42 :00

BOUBA :
My dream woman?

Nwanyi m bu n’uche?

00 :09 :43 :00

HAMET :
Yeah.

Ee.

00 :09 :43 :50

BOUBA :
In the singular?

O o naani otu?

00 :09 :44 :00

HAMET :
Yeah.

Ee

00 :09 :44 :50

BOUBA :
I prefer a round dozen.

Aga m acho iri na abuo.

00 :09 :46 :00

MAGUI :
Nothing else?

Enweghi ihe ozo?

00 :09 :47 :00

BOUBA :
Not for nothing I’m known as Don Juan.

A naghi akpo m Don Juan na nkiti.

00 :09 :50 :00

HAMET :
Yeah, whatever.

O di mma, ihe o bula.

00 :09 :51 :00

ALEX :
Reason number two : [p] A person who’s HIV-positive can live [p] for years, [p] if they take care of themselves…

Ihe nke abuo: Onye bu nje HIV nwere ike ino ndu otutu afo ma ha kpachapuru onwe ha anya...

00 :09 :58 :00

ALEX :
That is to say, [p] eat well, [p] get enough rest, [p] exercise, [p] avoid alcohol and cigarettes, [p] seek medical treatment for any illnesses that might arise, [p] and above all find good sources of support.
Ya bu isi rie ezi nri, zuo ike nke oma, gbatia ahu hapu inu mmanya n’aba n’anya na anwuru oku choro ogwugwo ogwu bekee ma nsogbu ahuike o bula malite, nke ka nke, choo uzo i ga-esi nweta nkwado/enyemaka.

00 :10 :10 :00

BOUBA :
Alex, [p] it’s no good! [p] « Enough rest » does not exactly fit in with a swinging lifestyle. [p] And as for giving up alcohol…

Alex, O baghi uru! Ezigbo izu ike na ndu wuru wuru anaghi agako. A bia n’ihapu mmanya n’aba n’anya...

00 :10 :17 :00

ALEX :
Heh! [p] There are also modern medicines [p] that help a person who’s HIV-positive to live much longer. [p] More and more Africans have access to them.

Chere, E nwere ogwu oloro ohuu na-enyere onye bu nje HIV aka ibite aka. Otutu ndi isi ojii enwetela ogwu a.

00 :10 :24 :50

MAGUI :
Thirdly, Bouba : [p] children.

Nke ato, Obuba: Umuaka.

00 :10 :27 :00

BOUBA :
What?

Gini?

00 :10 :28 :00

MAGUI :
I said children, [p] babies. [p] An HIV-positive mother can give the virus to her child. [p] It’s really important before having children to take the test.

Asi m umuaka, Nwaohuu. Nne bu nje HIV nwere ike ibunye nwa ya nje ahu. O di ezi mkpa ime nnyocha tupu a muo umu.

00 :10 :36 :50

BOUBA :
But, [p] if she’s pregnant already? [p] Then, [p] what is the point? [p] So, [p] it’s crazy for her to get tested, [p] am I right?

Mana, o buru na o dilari ime? Mgbe ahu, kedu isi ya? Ya mere o baghi uru ya ime nnyocha, ekwuru m ezi okwu.

00 :10 :43 :50

WURY :
Yeah.

Ee.

00 :10 :44 :50

MAGUI :
That’s not true. [p] because in most cases [p] when an HIV-positive mother gives birth to an infected child, [p] it’s during the birth itself that the infection takes place, not before. [p]
O bu asi. n’ihi na otutu mgbe mgbe nne bufere nwa ya nje, HIV o na-abukari mgbe a na-amu nwa ahu, ka o butere ya, o bughi tupu a muo ya.

It’s more and more common nowadays that our health workers can give inexpensive medicines which dramatically diminish the possibility of infection for the baby. [p] First they must know if the mother is HIV-positive or not. [p] You have to take the test.
O na-adiwanye kasaa n’oge ugbu a, ihu na ndi oru ahuike nwere ike inye ogwu na-adighi onu nke nwere ike ibelata ohere ibufe nwa ohuu nje. Na mbu ha ga-amariri ma nne nwa ahu obu nje ma o bu o bughi. I ga-emeriri nnyocha.

00 :11 :09 :50

BOUBA :
So, [p] an HIV-positive woman does not always pass the virus to her baby?

Ya bu nwanyi nwere nje HIV anaghi ebunye nwa ya nje mgbe nile.

00 :11 :14 :00

MAGUI :
Oh, no! As I was saying, [p] if the medical staff know she’s positive, they’re able to give her these modern medicines to reduce the risk of infection for the baby. And they can also give her advice on breast-feeding to give the child an even better chance of staying healthy.
Mm Mba! Dika m na-ekwu, o buru na ndi ulo ogwu achoputa, ha nwere ike inye ya ogwu oloro ohuu iji belata oghom ibufe nwa ahu nje. Ha nwe kwara ike inye ya ndumodu gabsara inye nwa ara, iji nye kwa nwa ahu ezi ohere inwe ahuike.

00 :11 :29 :00

BOUBA :
Our kids … [p] That’s serious.

Umu anyi... nke a di mkpa

00 :11 :46 :50

MARI :
How’re you feeling?

Kedu ka idi?

00 :11 :53 :50

SENA :
But, [p] he’s your husband. [p] You must speak to him.

Mana, / / o bu di gi. / / i ga-agwariri ya okwu

00 :12 :18 :00

NURSE : 
Don’t be afraid. [p] You two have made a very good decision [p]: it’s always wise [p] to take the test.

Atula egwu. Unu abuo mere ezi mkpebi: O bu ezi ako ime nnyocha. 

END : 00 :12 :45 :00
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